OUTSIDE

INSIDE

Dimension: 75 x 135 mm

POWER SCHEMATIC

SCHEMA D'ALIMENTATION | ESQUEMA DE POTENCIA | SCHEMA
DER STROMVERSORGUNG | SCHEMA DI ALIMENTAZIONE | GUG
SEMATIK | SCHEMAT ZASILANIA | ESQUEMA DE ENERGIA | CXEMA
MUTAHVA | BIREEE | dHAE: | BRREE | BRREE

https://satechi.net/schematic

PORT USAGE OUTPUT WATTAGE
SINGLE PORT OUTPUT
PD1 (PD3.1) 140W MAX
PD2 (PD3.1) 140W MAX
PD3 (PD3.0) 45W MAX
PD4 (PD3.0) 45W MAX
DOUBLE PORT OUTPUT
PD1+ PD2 65W +65W
PD1 +PD3 100W + 45W
PD1 + PD4 100W + 45W
PD2 + PD3 100W + 45W
PD2 + PD4 100W + 45W
PD3 + PD4 25W +20W
TRIPLE PORT OUPUT
PD1 +PD2 + PD3 65W +30W +45W
PD1+ PD2 + PD4 65W + 30W + 45W
PD1+ PD3 + PD4 100W + 25W + 20W
PD2 + PD3 + PD4 100W + 25W + 20W
QUADRUPLE PORT OUPUT
PD1 + PD2 + PD3 + PD4 65W +30W +25W + 20W

IMPORTANT

IMPORTANT | IMPORTANTE | WICHTIG | IMPORTANTE | ONEMLI
| WAZNY | IMPORTANTE | BAXKHO | 28 | 52°% | 248 |
BEERER

- PD1 and PD2 will only output 140W of power when a single
device is connected at a time.

- PD1 et PD2 fournissent une puissance de 140 W uniquement lorsqu'un
seul appareil est connecté a la fois.

+PD1 y PD2 solo emiten 140W de potencia cuando hay un Unico
dispositivo conectado. En Mac, se necesita un cable USB-C a MagSafe 3
para alcanzar esta potencia.

+ PD1 und PD2 geben nur 140 W Leistung ab, wenn jeweils nur ein Geréat
angeschlossen ist

+ PD1 e PD2 erogano 140 W di potenza solo quando & collegato un solo
dispositivo alla volta.

+ PD1 ve PD2, ayni anda tek bir cihaz baglandiginda yalnizca 140 W glig
clkisi saglar.

+PD1 i PD2 beda generowac tylko 140 W mocy, gdy jednoczesnie
podtaczone jest jedno urzadzenie.

- PD1 e PD2 produzem apenas 140 W de poténcia quando um unico
dispositivo esté conectado.

-PD1 u PD2 6yayt BblgaBaTb MoWwHocTb 140 BT Tonbko npu
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- When all ports are in use, always connect the largest device
to PD1.

- Lorsque tous les ports sont utilisés, connectez toujours le plus grand
appareil a PD1.

« Cuando esté utilizando todos los puertos, conecte siempre el
dispositivo mds grande a PD1.

- Wenn alle Anschliisse verwendet werden, schlieRen Sie immer das
groBte Gerét an PD1 an.

- Quando tutte le porte sono in uso, collegare sempre il dispositivo piu
grande a PD1.

« TUm portlar kullanimdayken daima en biyik cihazi PD1'e baglayin.

+ Gdy wszystkie porty sa uzywane, zawsze podigczaj najwieksze
urzadzenie do PD1.

+ Ao usar todas as portas, sempre conecte o maior dispositivo ao PD1.
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+ It is recommended to unplug charging cables when not in
use.

« Il est recommandé de débrancher les cables de chargement lorsqu'ils
ne sont pas utilisés.

- Se recomienda desenchufar los cables de carga cuando no se utilicen.
« Es wird empfohlen, das Ladekabel bei Nichtgebrauch auszustecken.

+ Si raccomanda di scollegare i cavi di ricarica quando non vengono
utilizzati.

+ Kullaniimadigi zaman sarj kablolarinin gikariimasi tavsiye edilir.

- Zaleca sie odtaczanie kabli tadowania, gdy urzadzenie nie jest
uzywane.

» Recomenda-se desconectar os cabos de carregamento quando ndo
estiverem em uso.

« PekomeHgyeTca OTKO4aTh 3apsiHble Kabenw, Korga OHW He
MCMNONb3YHOTCS.
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- Keep away from water and other liquids.
« Tenir a I'écart de l'eau et d'autres liquides.

+ Mantener alejado del agua y otros liquidos.

+ Von Wasser und anderen Flissigkeiten fernhalten.
« Tenere lontano da acqua e altri liquidi.

+ Su ve diger sivilardan uzak tutun.

+ Przechowywac z dala od wody i innych ptynéw.
- Mantenha longe de agua e outros liquidos.
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This device complies with part 15 of the FCC results.

Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference and

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation

Note: This Equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital
device, pursuant to Part 15 of the Federal Communications Commission (FCC) rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

1.1. Reorient or relocate the receiving antenna

1.2. Increase the separation between the equipment and receiver

1.3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected

1.4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user's
authority operate the equipment.

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of applicable EC directives. For Europe, a copy of the Declaration of Conformity
for this product may be obtained by visiting https://satechi.net/support/doc

ﬁ WEEE Information

L]

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not dispose of
this product as household waste or commercial waste. Waste electrical and electronic equipment
should be appropriately collected and recycled as required by practices established for your country.
For information on recycling of this product, please contact your local authorities, your household
waste disposal service, or the shop where you purchased the product

CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
(Cet appareil numérique de la Classe B conforme a la norme NMB-003 du Canada),
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

SATECHI

145W USB-C 4-PORT GAN
TRAVEL CHARGER

USER MANUAL

Manuel de l'utilisateur | Manual de Usuario |

Benutzerhandbuch | Manuale utente | Kullanim Kilavuzu |

Manual de usudrio | PykoBofcTBO nonb3oBatens |
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PLUG & PLAY

BRANCHEZ & JOUEZ | CONECTAR Y USAR | STECKEN & SPIELEN
| COLLEGARE E GIOCARE | TAK VE GALISTIR | PODLACZ | UZYWAJ
| CONECTE E USE | MOAK/IOYN M PABOTAN | F50&TLA |
Ze{a ot Z2f0] | BMERIA | BMERNA

1. Plug the charger into a power outlet using the
appropriate adapter (US, EU, UK or AU)

Branchez le chargeur sur une prise de courant a l'aide de l'adaptateur
approprié (US, EU, UK ou AU)

Conecte el cargador a una toma de corriente utilizando el adaptador
adecuado (US, EU, UK 0 AU)

SchlieBen Sie das Ladegerat mit dem entsprechenden Adapter (US,
EU, UK oder AU) an eine Steckdose an

Collegare il caricabatterie a una presa di corrente utilizzando
I'adattatore appropriato (US, EU, UK o AU)

Sarj cihazini, uygun adaptort (US, EU, UK veya AU) kullanarak prize
takin

Podtacz tadowarke do gniazdka elektrycznego za pomoca
odpowiedniego adaptera (US, EU, UK lub AU)

Conecte o carregador a uma tomada elétrica usando o adaptador
apropriado (EUA, UE, Reino Unido ou AU)
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2. Connect your devices
Connectez vos appareils

Conecte sus dispositivos

SchlieBen Sie Ihre Geréte an
Collega i tuoi dispositivi
Cihazlarinizi baglayin
Podtgcz swoje urzadzenia
Conecte seus dispositivos

MoakntouunTe cBOM yCTPOCTBA
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ADAPTERS

ADAPTEURS | ADAPTADORES | ADAPTER | ADATTATORI |

ADAPTORLERI | ADAPTERY | ADAPTADORES | ALAMNTEPbI | 74

Ta— | OieE | Ekces | EECe

AU

FUNCTIONS

FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI |
FONKSIYONLAR | FUNKCJE | FUNGOES | ®YHKUWW | #8E | 715 |
TIRE | Thak
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1. Plug adapter

Adaptateur de prise | Adaptador de enchufe | Stecker-Adapter |
Adattatore per spina | Adaptorl Prize Takin | Adapter wtyczki |
Adaptador de tomada | Agantep | 734074 742— | Z2{1 0{¢H
| EEEREEES | EKISA0ER

2. Adapter Release/Lock

Déclenchement / verrouillage de 'adaptateur | Liberacion / bloqueo
del adaptador | Entriegelung / Verriegelung des Adapters | Rilascio /
blocco dell'adattatore | Adaptor Agma / Kilitleme | Zwolnienie /
zablokowanie adaptera | Liberagdo / bloqueio do adaptador |
Pa36rnoknpoBKa / 6nok1poBka agantepa | 74 72—nUU—2/0w
7 | OfHE SiA/&S | EEETEN. HE | SRR BE

3. 4x USB-C PD Charging Ports

Ports de charge USB-C PD | Puertos de carga USB-C PD | USB-C
PD-Ladeanschliisse | Porte di ricarica USB-C PD | USB-C PD Sarj
Portlari | Porty tadowania USB-C PD | Portas de carregamento PD
USB-C | Moptbi USB-C PD ans sapaaku | USB-C PD FREHR—k |
USB-CPD &M EE | USB-C PD 78 &R | USB-C PD FEEBif M

4. LED Light

Lumiere LED | Luz LED | LED-Licht | Luce LED | LED Igik | Swiatto
LED | Luz LED | CeetogmoaHbiii ceet | LEDZ-T | LED % | LED /&
| LED 4T

CHANGING THE ADAPTER
CHANGEMENT DADAPTATEUR | CAMBIO DE ADAPTADOR |
WECHSELN DES ADAPTERS | SOSTITUZIONE DELUADATTATORE |
ADAPTORU DEGISTIRME | ZMIANA ADAPTERA | MUDANGA DE
ADAPTADOR | 3AMEHA ALAMTEPA | 7H 7 2—DHe | O{HE
HASHY| | BHUBEEER | BHRIEER

1. Pull the adapter lock back to release the current
adapter. The current adapter will come off upwards.

Tirez le verrou de 'adaptateur vers |'arriére pour libérer l'adaptateur actuel.
L'adaptateur actuel se détache vers le haut.

Jale el bloqueo del adaptador hacia atras para soltar el adaptador actual
El adaptador actual saldra hacia arriba.

Ziehen Sie die Adapterverriegelung zuriick, um den Stromadapter zu l6sen.
Der Stromadapter |6st sich nach oben.

Tirare il blocco dell'adattatore per rilasciare |'adattatore corrente.
L'adattatore in uso si stacca verso l'alto.

Uygun adaptori serbest birakmak igin adaptor kilidini geri gekin. Mevcut
adaptoru yukari dogru cikacaktir.

Pociggnij blokade adaptera do tytu, aby zwolni¢ biezgcy adapter. Obecny
adapter wysunie sie do gory.

Puxe a trava do adaptador para tras para liberar o adaptador atual. O
adaptador atual ficara voltado para cima.

MoTsHWTe dukcaTop aganTepa Hasaf, YTo6bl OCBOGOANTL TEKYLLMIA
apanTep. Tekylmin afanTep CABMHETCA BBEPX.
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2. Insert the adapter you need to use until it clicks.

Insérez l'adaptateur que vous souhaitez utiliser jusqu'a ce qu'il
s'enclenche.

Inserte el adaptador que vaya a utilizar hasta que haga clic.
Setzen Sie den gewlinschten Adapter ein, bis er einrastet.
Inserire l'adattatore da utilizzare finché non fa click.
Kullanmaniz gereken adaptoru yerine oturana kadar takin.
W16z adapter, ktérego cheesz uzy¢, az do zatrzasniecia.
Insira o adaptador que vocé vai usar até ouvir um clique.

BcTaBbTe afantep, KOTOPbIN Bam HyXXeH, [0 Lesndka.
BRI T7HTR—2NFVEENTEETELAATIIEE,
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NEED HELP?

BESOIN D'AIDE POUR? | ¢NECESITA AYUDA? | BRAUCHEN
SIE HILFE? | HAI BISOGNO DI AIUTO? | YARDIMA MI
IHTIYACINIZ VAR? | POTRZEBUJE POMOCY? | PRECISO DE
AJUDA? | HYXXHA MOMOLLb? | BilI D E? | =30| ZRsICH?

| REHIL? | FEHIT?

Manufacturer:

7365 Mission Gorge Rd. Ste. G
San Diego CA 92120 USA

+1 858 268 1800
support@satechi.com
www.satechi.net
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Authorized Representative:
QIMA EUROPE AR GmbH
Schleidenstrale 1

22083 Hamburg
GERMANY

UK Representative:

CMS Distribution Ltd.
CasOne Freeway Drive
CASTLEFORD W Yorkshire
WF10 5EJ, United Kingdom
+44 20 8962 2500

EORI: GB117202262000




